
KONTROLER 
PRZEWODOWY 

Instrukcja obsługi

W wyniku ciągłego rozwoju swoich produktów, producent zastrzega sobie prawo do wprowadzenia zmian w 
produktach oraz w dokumentacji techniczej do urządzeń.

Instalacja powinna być przeprowadzona przez wykwalifikowany personel.W celu przeprowadzenia bezproblemowej 
instalacji, proszę zapoznać się z niniejszą instrukcją oraz postępować zgodnie z zawartymi w niej informacjami. 

Należy zachować niniejszą instrukcję do późniejszego wglądu.Sterownik przeznaczony jest dla jednostki A-Thermal.
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Uwagi dotyczące użytkowania
Aby zapewnić prawidłowe użytkowanie, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie 
poniższych uwag.

Ostrzeżenie Istnieje duże ryzyko poważnych wypadków, takich jak śmierć, ciężkie 
obrażenia, pożar lub szkody materialne, w przypadku zignorowania treści 
ostrzeżeń.

Uwaga Zignorowanie środków ostrożności może również spowodować, że nie 
zostaną osiągnięte optymalne rezultaty działania urządzenia.

• Prosimy powierzyć instalację lokalnemu sprzedawcy lub lokalnemu serwisowi, który 
zapewni wykwalifikowany personel posiadający certyfikat instalacji klimatyzatorów. 
Użytkownikom surowo zabrania się samodzielnego wykonywania instalacji.

• Przed czyszczeniem lub konserwacją należy odłączyć zasilanie; mycie wodą jest zabro-
nione ze względu na ryzyko porażenia prądem.

• Zabrania się obsługi urządzenia mokrymi rękami ze względu na ryzyko porażenia 
prądem.

• Zabrania się bezpośredniego spryskiwania urządzenia pestycydami, środkami dezynfe-
kującymi oraz łatwopalnymi aerozolami — może to spowodować pożar lub odkształce-
nie urządzenia.

• Nie należy zdejmować panelu wyświetlacza ręcznie, ponieważ grozi to porażeniem 
prądem.

• Sterownik przewodowy jest urządzeniem niskonapięciowym — zabrania się bezpośred-
niego kontaktu z przewodami wysokiego napięcia oraz prowadzenia go w tym samym 
kanale instalacyjnym co przewody wysokiego napięcia. Należy zachować odstęp co 
najmniej 500 mm lub więcej.
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• W okresie braku połączenia z internetem dane dotyczące zużycia energii w aplikacji 
oraz na sterowniku przewodowym nie mogą być synchronizowane, dlatego normalne 
jest wyświetlanie nieprawidłowego zużycia energii w aplikacji w dniu ponownego połą-
czenia.

• Podczas przerwy w zasilaniu dane o zużyciu energii nie są rejestrowane. Aby uniknąć 
nieprawidłowego wykresu zużycia energii w aplikacji w dniu ponownego włączenia 
zasilania, zaleca się ręczne zresetowanie danych (reset ręczny należy wykonać poprzez 
przywrócenie ustawień fabrycznych).

Parametry techniczne:
• Zakres napięcia zasilania: DC 24 V
• Rozstaw otworów montażowych: 58–62 mm
• Przyciski: dotykowe
• Wilgotność: RH 20%–90%
• Maksymalna długość przewodu komunikacyjnego: 60 m
• Temperatura pracy: 0°C–50°C
• Wymiary (szer. × wys. × gł.): 120 × 120 × 20 mm
• Wi-Fi: 2,4 GHz
• Maksymalna E.I.R.P.: 18,52 dBm
• Zakres częstotliwości pracy: 2400–2483,5 MHz

Główne funkcje:
• 9-przyciskowy panel dotykowy
• Wyświetlanie błędów sterownika głównego
• Kolorowy wyświetlacz LCD
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Objaśnienie ikon:
IKONA NAZWA IKONA NAZWA IKONA NAZWA IKONA NAZWA

Blokada ekranu

Harmonogram

Tryb wakacyjny

Błąd

Energia słoneczna

Temperatura
wewnętrzna

Chłodzenie
Wstępne nagrzewanie 

podłogi
Ochrona przeciwza-

marzaniowa

Utrzymanie
temperatury

Szybkie podgrzewanie 
DHW

WLAN / Wi-Fi
Programowanie

czasu
Darmowa energia 

elektryczna

Taryfa szczytowa

Temperatura ze-
wnętrzna

Temperatura wody

Grzanie

Suszenie podłogi

Sprężarka

Zwiększ temperaturę

Dezynfekcja

Moduł pokojowy

Błąd Wi-Fi

Odszranianie
Ograniczenie

prądu

Taryfa nocna

Strefa 1

Tryb pogodowy

Tryb automatyczny

IBH

USB

Zmiejsz temperaturę

Grzejnik

Wyłączone (OFF)

WLAN bez połączenia 
z chmurą

Tryb ECO

AHS

Tryb cichy

Strefa 2
Temperatura

zadana

Tryb awaryjny
Pompa ciepłej wody 

użytkowej

Regulacja
temperatury
Ciepła woda

użytkowa (DHW)

TBH

Włączone (ON)Zawór 2-drogowy

Ogrzewanie
podłogowe Klimakonwektor
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Opis sterownika:

Uwaga: Produkt wyposażony jest w przyciski dotykowe. Aby zapewnić prawidłowe działa-
nie, należy dotykać środka każdej ikony.

Menu

W górę

W lewo

Powrót

W dół

W prawo

Włącz / Wyłącz

Tryb

Potwierdź
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Przyciski sterownika przewodowego:
Logo Nazwa Opis

Menu Wejście do menu

 Potwierdź Potwierdzenie ustawień

Do góry W górę – wybór / zwiększenie wartości lub zmiana treści

W dół W dół – wybór / zmniejszenie wartości lub zmiana treści

Powrót Powrót do poprzedniego poziomu

Tryb Zmiana trybu

W lewo Zmiana wybranej pozycji

W prawo Zmiana wybranej pozycji

Włącz / Wyłącz Włączanie / wyłączanie urządzenia
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Szczegółowa instrukcja obsługi:
1. Wybór strefy
Na ekranie głównym, od lewej do prawej, znajdują się strefy: Strefa 2 (Zone2), Strefa 1 
(Zone1) oraz DHW (ciepła woda użytkowa). Zmiany strefy można dokonać za pomocą 
przycisków       lub      .
Po wybraniu danej strefy zostaje ona podświetlona (jej obramowanie jest rozjaśnione).

2. Zasilanie
Naciskając przycisk      , można włączać i wyłączać urządzenie.
Kolor urządzenia zmienia się na jasnopomarańczowy lub jasnoniebieski (w zależności 
od wybranego trybu pracy), co oznacza, że pompa ciepła pracuje odpowiednio w trybie 
ogrzewania lub chłodzenia dla danej strefy.
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5.1. Opcje
Na stronie menu wybierz „Options” (Opcje) i naciśnij      , aby wejść do strony opcji. 

Na ekranie głównym naciśnij       , aby wejść do 
menu.

Przełączanie między różnymi podmenu odbywa się 
za pomocą przycisków       ,       ,       lub      .

4. Ustawienie temperatury
Gdy urządzenie pracuje, naciśnij przycisk       lub       aby zwiększyć lub zmniejszyć ustawio-
ną temperaturę o 1°C lub 0,5°C (w zależności od wybranego typu ustawień temperatury).

3. Ustawienie trybu
Wybierając obszar wyświetlania Zone1 (Strefa 1) i naciskając przycisk       , urządzenie 
będzie przełączać tryby w następującej kolejności:

5. Ustawienia funkcji
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5.1.1. Tryb ECO
Na stronie opcji wybierz tryb ECO („ECO mode) i naci-
śnij       , aby wejść do ustawień trybu ECO.

Na stronie trybu ECO wybierz Zone1 (Strefa 1) lub 
Zone2 (Strefa 2), a następnie naciśnij      lub      , aby 
ustawić Wł./Wył.

Na stronie trybu ECO wybierz Tryb (Strefa 1) a na-
stępnie naciśnij      lub      , aby wybrać różne poziomy 
w następującej kolejności:
TYPE-1 ˃ TYPE-2 ˃ TYPE-3 ˃ TYPE-4 ˃ TYPE-5 ˃ TYPE-
6 ˃ TYPE-7 ˃ TYPE-8 ˃ TYPE-9 ˃ TYPE-1.
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Na stronie opcji wybierz Tryb cichy („Silent mode”) 
i naciśnij       aby przejść do ustawień trybu cichego.

Na stronie trybu ECO wybierz „Timer” i naciśnij      
lub      , aby ustawić Wł./Wył.
Gdy timer jest wyłączony, urządzenie pracuje w trybie 
ECO bez przerwy.
Naciskając przycisk       , a następnie używając przy-
cisków        lub        do wyboru godzin/minut czasu 
rozpoczęcia oraz godzin/minut czasu zakończenia, 
można zmienić ustawienia czasu.

5.1.2. Tryb cichy

Na stronie trybu cichego wybierz Stan („State”) i naci-
śnij       lub      , aby ustawić Wł./Wył.
Jeśli tryb cichy jest nieaktywny, strona wygląda jak 
po lewej stronie.
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Na stronie trybu cichego wybierz „Tryb” i naciśnij     
lub       , aby wybrać poziom według następującej 
kolejności: TYPE-1 ˃ TYPE-2 ˃ TYPE-1

Na stronie trybu cichego wybierz „Timer” i naciśnij     
lub      , aby ustawić Wł./Wył.
Gdy timer jest wyłączony, urządzenie pracuje w trybie 
cichym przez cały czas.
Naciśnij przycisk       , a następnie użyj przycisków      
lub      , aby wybrać godziny i minuty czasu rozpo-
częcia oraz zakończenia — w ten sposób możesz 
zmienić ustawienia czasu.

Na stronie opcji wybierz Tryb urlopowy („Holiday 
away”) i naciśnij      , aby wejść do strony ustawień 
trybu urlopowego.

5.1.3. Tryb urlopowy

13

P
L



13

Na stronie trybu urlopowego (poza domem) wybierz 
Stan („State”) i naciśnij       lub      , aby ustawić Wł./
Wył.
Jeśli tryb urlopowy jest nieaktywny, strona wygląda 
jak po lewej stronie.

Na stronie trybu urlopowego wybierz „DHW (ciepła 
woda użytkowa)” i naciśnij       lub       aby ustawić 
Wł./Wył.
Na stronie trybu urlopowego wybierz DHW, a 
następnie naciśnij      , aby aktywować ustawianie 
temperatury, jeśli funkcja DHW jest włączona.

Na stronie trybu urlopowego wybierz Dezynfekcja 
(‚Disinfect”) i naciśnij       lub      , aby ustawić Wł./Wył.
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Na stronie trybu urlopowego:
Wybierz „Od” (From) i naciśnij      , aby ustawić datę 
rozpoczęcia.
Wybierz „Do” (Until) i naciśnij      , aby ustawić datę 
zakończenia.
Naciśnij       lub      , aby wybrać dzień / miesiąc / rok, 
a następnie użyj       lub       aby ustawić odpowiednią 
datę.

Na stronie trybu urlopowego wybierz „Ogrzewanie” 
(Heat) i naciśnij       lub      , aby ustawić Wł./Wył.

Na stronie trybu urlopowego:
TsetAC_HOL oznacza ustawienie temperatury wody. 
Wybierz TsetAC_HOL i naciśnij       lub       aby ustawić 
temperaturę.
Tsetai_HOL oznacza ustawienie temperatury po-
mieszczenia. Wybierz Tsetai_HOL i naciśnij       lub     , 
aby ustawić temperaturę.
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5.1.4. Tryb urlopowy w domu
Na stronie OPCJE (Options) wybierz „Tryb urlopowy 
(dom)” (Holiday home) i naciśnij      , aby wejść do 
strony trybu urlopowego (dom).

Na stronie trybu urlopowego (dom) wybierz „Timer 
urlopowy Strefy 1” (Zone1 holiday timer) lub „Timer 
urlopowy Strefy 2” (Zone2 holiday timer) i naciśnij       
lub      , aby ustawić Wł./Wył.
Timer urlopowy Strefy 2 pojawia się tylko wtedy, 
gdy funkcja DOUBLE ZONE (podwójna strefa) jest 
włączona.

Na stronie trybu urlopowego (dom):
Wybierz „Od” (From) i naciśnij      , aby ustawić datę 
rozpoczęcia.
Wybierz „Do” (Until) i naciśnij      , aby ustawić datę 
zakończenia.
Naciśnij       lub      , aby wybrać dzień / miesiąc / rok,
a następnie użyj       lub      , aby ustawić datę.
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Na stronie trybu urlopowego (dom) wybierz „Timer 
urlopowy Strefy 1” (Zone1 holiday timer) i naciśnij      , 
aby wejść do strony timera Strefy 1.
Wybierz „Timer” i naciśnij       lub      , aby ustawić Wł./
Wył.

Następnie wybierz „Timer” i naciśnij      , aby przejść 
do ustawień timera.

Na stronie ustawień (Set) wybierz „Timer” i kliknij      , 
aby aktywować ustawianie czasu rozpoczęcia i za-
kończenia.
Naciśnij       lub      , aby wybrać godziny / minuty,
a następnie użyj       lub      , aby ustawić czas.

Na stronie ustawień (Set):
Wybierz „AC” i naciśnij       lub      , aby ustawić 
Wł./Wył.
Wybierz „Tryb AC” i naciśnij        lub       , aby wybrać 
tryb według następującej kolejności:
Ogrzewanie ˃ Chłodzenie ˃ Ogrzewanie
Wybierz „Temperatura AC” i naciśnij        lub       , aby 
ustawić temperaturę.
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5.1.5. Wstępne nagrzewanie podłogi

5.1.6. Suszenie podłogi

Wybierz „DHW (ciepła woda użytkowa)” i naciśnij         
lub      , aby ustawić Wł./Wył.
Wybierz „Temperatura DHW” i naciśnij       lub      , aby 
ustawić temperaturę wody.

Na stronie opcji wybierz „Wstępne nagrzewanie pod-
łogi” i naciśnij       lub      , aby ustawić Wł./Wył.

Na stronie opcji wybierz „Wstępne nagrzewanie pod-
łogi” i naciśnij       lub      , aby ustawić Wł./Wył.
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Na stronie opcji wybierz „Automatyczny 
restart” (Auto reload) i naciśnij       lub      , aby 
ustawić Wł./Wył.

Naciśnij       lub      , aby ustawić Wł./Wył.
Sterownik przewodowy realizuje inteligentne stero-
wanie dzięki wbudowanemu modułowi, który 
odbiera sygnały sterujące z aplikacji.
Gdy urządzenie Wi-Fi jest prawidłowo podłączone, 
na stronie opcji wybierz „Konfiguracja Wi-Fi (Wi-Fi 
Config)” i naciśnij [OK].

Naciśnij       lub      , aby wybrać Tak/Nie.

5.1.7. Automatyczny restart

5.1.8. Konfiguracja sieci WLAN
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5.1.9. Modbus

Wybierz „Slave ID” i naciśnij       lub      , aby ustawić 
wartość.
Wybierz „Prędkość transmisji” (Baud rate) i naciśnij       
lub      , aby ustawić wartość.
Wybierz „Kontrola parzystości” (Parity check) i naci-
śnij       lub      , aby ustawić wartość.

Na stronie opcji wybierz „Modbus” i naciśnij      , aby 
wejść do strony ustawień Modbus.

Na stronie opcji wybierz I_Limit (ograniczenie prądu) 
i naciśnij       lub      , aby ustawić Wł./Wył. 

5.1.10. I_Limit
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Na stronie „Rezerwacja i harmonogram” (Booking and 
schedule) wybierz „Strefa 1 i DHW” (Zone1 and DHW) 
lub „Strefa 2” (Zone2) i naciśnij      , aby przejść do 
ustawień.
Strefa 2 pojawia się tylko wtedy, gdy funkcja DOUBLE 
ZONE (podwójna strefa) jest włączona.

Na stronie opcji wybierz I_Limit (ograniczenie prądu) 
i naciśnij      , aby aktywować ustawianie wartości 
prądu, jeśli funkcja I_Limit jest włączona.

Na stronie menu wybierz „Rezerwacja i harmono-
gram” (Booking and schedule) i naciśnij      , aby wejść 
do tej strony.

5.2. Rezerwacja i harmonogram
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5.2.1. Programowanie temperatury
Na stronie „Strefa 1 i DHW” (Zone1 and DHW) wybierz 
„Programowanie temperatury” (Temp booking) i naci-
śnij      , aby wejść do tej strony.

Na stronie „Programowanie temperatury” (Temp 
booking wybierz „Tryb chłodzenia” (Cool mode) lub 
„Tryb grzania” (Heat mode) i naciśnij      , aby wejść do 
odpowiedniej strony. 

5.2.2. Harmonogram czasowy
Na stronie „Strefa 1 i DHW” (Zone1 and DHW) wybierz 
„Programowanie czasu” (Time booking) i naciśnij      , 
aby wejść do tej strony.
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Na stronie „Programowanie czasu” wybierz dowolną 
pozycję i naciśnij      , aby wejść do strony ustawień 
(Set).
Przełączanie między różnymi podmenu odbywa się za 
pomocą przycisków       lub      .

Na stronie ustawień (Set) wybierz „Timer” i naciśnij     
,aby ustawić czas rozpoczęcia i zakończenia.
Naciśnij       lub      , aby wybrać godziny / minuty,
a następnie użyj       lub      , aby ustawić czas.

Na stronie ustawień (Set):
Wybierz „Tryb AC” (AC mode) i naciśnij       lub       aby 
wybrać tryb według następującej kolejności:
Ogrzewanie ˃ Chłodzenie ˃ Ogrzewanie
Wybierz „Temperatura AC” (AC temp) i naciśnij       
lub      , aby ustawić temperaturę.
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Na stronie ustawień (Set):
Wybierz DHW (ciepła woda użytkowa) i naciśnij       
lub      , aby ustawić Wł./Wył.
Wybierz „DHW temp” (Temperatura DHW) i naciśnij 
lub      , aby ustawić temperaturę wody.

Na stronie „Strefa 1 i DHW” (Zone1 and DHW) wybierz 
„Harmonogram” (Schedule list) i naciśnij      , aby 
wejść do listy harmonogramów.

Na stronie „Lista” (List) wybierz dowolną pozycję 
i naciśnij      , aby przejść do strony zmiany harmono-
gramu.

5.2.3. Harmonogram
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Wybierz „Tydzień” (Week) i naciśnij      , aby dokonać 
wyboru.

Wybierz „Usuń” (Delete) i naciśnij       — pojawi się 
komunikat potwierdzenia.
Naciśnij       lub       aby wybrać Tak/Nie (Yes/No).

5.2.4. Dodaj harmonogram
Na stronie „Strefa 1 i DHW” (Zone1 and DHW) wybierz 
„Dodaj harmonogram” (Add schedule) i naciśnij      , 
aby wejść do strony dodawania harmonogramu.
Sposób ustawiania jest taki sam jak w przypadku 
ustawień harmonogramu.
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5.2.5. Podgląd harmonogramu

Po zakończeniu ustawień wybierz „Zapisz” (Save) za 
pomocą przycisku      , a następnie naciśnij       — poja-
wi się komunikat potwierdzenia.
Wybierz „Tak” (Yes), aby zatwierdzić ustawienia 
- w przeciwnym razie nie zostaną one zapisane.

Na stronie „Strefa 1 i DHW” (Zone1 and DHW) wybierz 
„Sprawdzenie harmonogramu” (Schedule check)  
i naciśnij      , aby wejść do tej strony.
Na stronie sprawdzania harmonogramu przełączanie 
między tygodniami odbywa się za pomocą przyci-
sków       lub      .
Wybrany harmonogram tygodniowy jest wyświetlany 
na pasku tytułu, a zawartość strony odpowiada usta-
wieniom danego harmonogramu.

Na stronie „Programowanie i harmonogram” (Booking 
and schedule) wybierz „Wyczyść wszystko” (Clear all) 
i naciśnij       — pojawi się komunikat potwierdzenia.

26

P
L



26

Naciśnij       lub      , aby wybrać Tak/Nie (Yes/No).

5.3. Temperatura pogodowa
Na stronie menu wybierz „Temperatura pogodowa” 
(Weather temp) i naciśnij      , aby wejść do tej strony.

Na stronie „Temperatura pogodowa” (Weather temp)
wybierz „Strefa 1” (Zone1) i naciśnij       lub      , aby 
ustawić Wł./Wył.

27

P
L



27

Na stronie „Temperatura pogodowa” (Weather temp) 
wybierz „Tryb” (Mode) i naciśnij       lub      , aby wybrać 
poziom według następującej kolejności:
TYPE-1 ˃ TYPE-2 ˃ TYPE-3 ˃ TYPE-4 ˃ TYPE-5 ˃ TYPE-6 
˃ TYPE-7 ˃ TYPE-8 ˃ Custom ˃ TYPE-1

Dla krzywej niestandardowej (Custom) możesz dosto-
sować krzywą zgodnie ze swoimi potrzebami.
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Na przykład dla ogrzewania:
TsetAC_H1 i TsetAC_H2 to ustawione temperatury dla 
ogrzewania.Tao_H1 i Tao_H2 to temperatury otocze-
nia (zewnętrzne) dla ogrzewania.
Dla chłodzenia odpowiadające parametry to:
TsetAC_C1, TsetAC_C2 – ustawione temperatury 
chłodzenia. Tao_C1, Tao_C2 – temperatury otoczenia 
dla chłodzenia.
Jeśli TsetAC_H2 < TsetAC_H1 lub Tao_H1 > Tao_H2, 
system automatycznie zamieni te wartości.

Przykład:
TsetAC_H1 = 35°C, TsetAC_H2 = 28°C, Tao_H1 = -5°C, Tao_H2 = 7°C
Gdy Tao (temperatura zewnętrzna) = 7°C, wtedy Tset (temperatura ustawiona) = 28°C
Gdy Tao (temperatura zewnętrzna) = -5°C, wtedy Tset (temperatura ustawiona) = 35°C
Gdy Tao (temperatura zewnętrzna) = -2°C, wtedy Tset (temperatura ustawiona) = 33°C
Gdy Tao (temperatura zewnętrzna) = 3°C, wtedy Tset (temperatura ustawiona) = 30°C

Na stronie „Temperatura pogodowa” (Weather temp) 
wybierz „Timer” i naciśnij       lub      , aby ustawić Wł./
Wył.
Gdy timer jest wyłączony, urządzenie pracuje w trybie 
Weather Temp przez cały czas.
Naciśnij      , a następnie użyj       lub      , aby wybrać 
godziny i minuty czasu rozpoczęcia oraz zakończenia 
— w ten sposób możesz zmienić ustawienia czasu.
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5.4. Ciepła woda użytkowa (DHW)
Na stronie menu wybierz „Ciepła woda użytkowa” 
(DHW) i naciśnij      , aby wejść do tej strony.

5.4.1. Ustawienia dezynfekcji
Na stronie DHW (ciepła woda użytkowa) wybierz 
„Dezynfekcja” (Disinfect) i naciśnij      , aby wejść do 
tej strony.

Na stronie „Dezynfekcja” (Disinfect) wybierz „Stan” 
(State) i naciśnij       lub      , aby ustawić Wł./Wył.
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Wybierz „Start o” (Start at) i naciśnij      , aby rozpo-
cząć ustawianie czasu.
Naciśnij       lub      , aby wybrać godziny / minuty,
a następnie użyj       lub      , aby ustawić czas.

Wybierz „Tydzień” (Week) i naciśnij      , aby dokonać 
wyboru.

5.4.2. Ustawienia szybkiego podgrzewania DHW
Na stronie „DHW” (ciepła woda użytkowa) wybierz 
„Szybkie podgrzewanie CWU” (Fast DHW) i naciśnij 
       lub      , aby ustawić Wł./Wył.

Na stronie „DHW” (ciepła woda użytkowa)” wybierz 
„Pompa DHW” (DHW pump) i naciśnij      , aby przejść 
do strony pompy DHW.
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Wybierz „Start o” (Start at) i naciśnij      , aby aktywo-
wać ustawianie czasu rozpoczęcia.
Następnie naciśnij       lub      , aby wybrać godziny/
minuty, a potem użyj       lub       aby zmienić wartość 
czasu.

5.5. Stan urządzenia
Na stronie MENU wybierz „Stan urządzenia” i naciśnij [OK], aby wejść do tej strony.
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5.6. Konfiguracja interfejsu użytkownika (HMI)

Na stronie menu wybierz „Konfiguracja HMI” (HMI 
config) i naciśnij      , aby wejść do tej strony.

5.6.1. Zegar
Na stronie „Konfiguracja HMI” (HMI config) wybierz 
„Zegar” (Clock) i naciśnij      , aby ustawić czas.
Naciśnij       lub      , aby wybrać godziny/minuty/se-
kundy, a następnie użyj       lub      , aby ustawić czas.

5.6.2. Data
Na stronie „Konfiguracja HMI” (HMI config) wybierz 
„Data” (Date) i naciśnij      , aby ustawić datę.
Naciśnij       lub      , aby wybrać dzień/miesiąc/rok 
, a następnie użyj       lub      , aby ustawić czas.
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5.6.3. Wybór języka
Na stronie „Konfiguracja HMI” (HMI config) wybierz 
„Data” (Date) i naciśnij      ,      ,      lub      aby wybrać 
język. 

5.6.4. Zegar 12-godzinny
Na stronie „Konfiguracja HMI” (HMI config) wybierz 
„Zegar 12-godzinny” (12-hour clock) i naciśnij       lub 
     , aby ustawić Wł./Wył.

5.6.5. Podświetlenie
Na stronie „Konfiguracja HMI” (HMI config) wybierz 
„Podświetlenie” (Backlight) i naciśnij      , aby wejść do 
tej strony.
Na stronie podświetlenia naciśnij       lub      , aby 
ustawić jasność ekranu.
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5.6.6. Sygnał dźwiękowy
Na stronie „Konfiguracja HMI” (HMI config) wybierz 
„Sygnał dźwiękowy” (Buzzer) i naciśnij       lub      , aby 
ustawić Wł./Wył.

Na stronie „Konfiguracja HMI” (HMI config):
Wybierz „Blokada ekranu” (Screen lock) i naciśnij       
lub      , aby ustawić Wł./Wył.
Wybierz „Czas blokady ekranu” (Screen lock time)” 
i naciśnij       lub      , aby ustawić czas.
Zakres czasu wynosi 10–120 s (domyślnie 60 s).

5.7. Dla personelu serwisowego
Na stronie menu wybierz „Dla serwisanta” (For servi-
ceman) i naciśnij      , aby wejść do tej strony.
Domyślne hasło to „1234”.
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Aby wejść do strony „Dla serwisanta” (For service-
man), wymagane jest hasło — dostęp mają tylko 
serwisanci.

5.8. USB
Po wykryciu sygnału USB serwisant może przeprowadzić aktualizację systemu, impor-
tować dane konfiguracyjne oraz eksportować dane konfiguracyjne po wprowadzeniu 
prawidłowego hasła. Domyślne hasło to „1120”.
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Instrukcja obsługi modułu Wi-Fi
1. Kon iguracja modułu Wi-Fi
1.1. Pobieranie aplikacji
Za pomocą urządzenia mobilnego zeskanuj poniższy kod QR, aby pobrać aplikację, lub 
wyszukaj „AC Freedom” w App Store lub Google Play.
Uwaga: Jeśli aktualna wersja aplikacji jest niższa niż 2.0, należy ją zaktualizować przed 
rozpoczęciem konfiguracji połączenia urządzenia z siecią.
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1.3. Pobieranie aplikacji
a) Reset urządzenia:
Po wybraniu „Opcje” (OPTIONS) w „Menu” sterownika przewodowego wybierz „Konfigura-
cja WLAN” (WLAN CONFIG) i zatwierdź, a następnie potwierdź ponownie po pojawieniu się 
okna dialogowego.
b) Połączenie z aplikacją:
Połącz telefon z siecią bezprzewodową, uruchom aplikację, kliknij „Dodaj urządzenie” (Add 
Device”), wybierz „Pompa ciepła” (Heat Pump) i rozpocznij dodawanie.
c) Połączenie z siecią urządzenia:
Połącz telefon z siecią Wi-Fi o nazwie „AC-xxxx” (xxxx to losowo generowane litery i cyfry), 
a następnie wróć do aplikacji.

a b c d
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d) Wprowadź hasło do sieci bezprzewodowej i kliknij „Połącz z Wi-Fi” (Connect to Wi-Fi).
(Telefony z systemem Android i iOS mogą mieć różną kolejność czynności w krokach c i d 
— należy kierować się komunikatami wyświetlanymi w aplikacji.)

Uwaga: Jeśli konfiguracja się nie powiedzie lub zmienisz hasło routera Wi-Fi, należy zre-
setować moduł Wi-Fi, aby ponownie się połączyć, a następnie powtórzyć powyższe kroki 
konfiguracji aplikacji.

2.1 Zdalne sterowanie przez router bezprzewodowy. Po podłączeniu routera Wi-Fi do 
Internetu, włączenie transmisji danych (np. GPRS/LTE) w telefonie umożliwi zdalne 
sterowanie urządzeniem.

2.2 Dodatkowe informacje. Więcej instrukcji znajdziesz w sekcji „Pomoc” (HELP) w aplika-
cji.

2. Zarządzanie klimatyzacją / pompą ciepła (AC Management)
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Modbus
1. Wprowadzenie do Modbus:

Produkt może być podłączony do systemu BMS za pomocą protokołu Modbus RTU. 
Można wybrać do 255 adresów Slave ID. Maksymalnie do jednostki wewnętrznej może 
zostać wysłanych 1 milion poleceń sterujących przez bramkę — nie należy przekraczać 
tego limitu.

2. Port sygnałowy:
Przewód sygnałowy 2-żyłowy (ekranowany) należy podłączyć do portu RS485 bramki 
oraz do sterownika centralnego lub systemu BMS.
Uwaga: Przewód zasilający i przewód komunikacyjny bramki muszą być prowadzone 
oddzielnie. W przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia bramki.

3. Odporność na zakłócenia – rezystor dopasowujący:
Aby wyeliminować odbicia sygnału spowodowane niedopasowaniem impedancji lub 
nieciągłością w komunikacji na duże odległości:
• gdy odległość komunikacji przekracza 300 m, należy zastosować rezystory terminu-

jące,
• rezystory powinny być zamontowane na obu końcach linii RS485, co zapewnia prawi-

dłowe działanie sieci.
4. Kody funkcji:

Obsługiwane są wyłącznie kody funkcji podane w poniższej tabeli. Jeśli zostanie ode-
brany kod funkcji spoza tej listy, zostanie on uznany za nieprawidłowy, a system zwróci 
odpowiedni kod błędu.
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Kod funkcji Definicja Obsługa
0X03(03) Odczyt rejestru holding -
0X03(06) Ustawienie pojedynczego rejestru 

holding
Rozgłaszanie

0X03(16) Ustawienie wielu rejestrów holding Rozgłaszanie
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Adres Zawartość Dostęp (W/R) Definicja Typ Jednotstka
0 Jednostka we-

wnętrzna ON/OFF
W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —

1 Tryb pracy jed-
nostki wewnętrz-

nej

W/R 0: Auto, 1: chłodze-
nie, 4: ogrzewanie

Signed word —

2 Temperatura usta-
wienia jednostki

W/R chłodzenie: 
[5–25]°C, ogrzewa-

nie: [25–80]°C

Signed word 0,1°C

3 CWU ON/OFF W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —
4 Temperatura CWU W/R [30,75]°C Signed word 0,1°C
5 Tryb ECO W/R 0: wyłącz ECO,

1: ECO tryb1
...9. ECO tryb9

Signed word —

6 Temperatura 
pogodowa

W/R 0: wyłącz automa-
tyczną temperatu-

rę wody
1: Tryb automa-

tycznej temperatu-
ry wody

... 9: Tryb automa-
tycznej temperatu-

ry wody 1

Signed word —

5. Adresy
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Adres Zawartość Dostęp (W/R) Definicja Typ Jednostka
7 Pompa CWU (DHW 

Pump)
W/R 1: ON (po uru-

chomieniu moduł 
wodny wyłącza się 

automatycznie)

Signed word —

8 Szybkie CWU (Fast 
DHW)

W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —

9 Dezynfekcja (Disin-
fect)

W/R 1: ON (po uru-
chomieniu moduł 

wodny wyłącza się 
automatycznie)

Signed word —

10 Odpowietrzanie (Air 
purge)

W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —

11 Osuszanie podłogi 
(Floor drying)

W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —

12 Wstępne nagrzewa-
nie podłogi (Floor 

preheat)

W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —

13 Tryb cichy (Silent 
mode)

W/R 0: OFF, 1: typ-1, 2: 
typ-2

Signed word —

14 Temperatura 
pomieszczenia 

Strefa 1

W/R chłodzenie/ogrze-
wanie: [16,32]°C

Signed word 0,1°C

15 Tryb grzania Strefa 
2 ON/OFF

W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —
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Adres Zawartość Dostęp (W/R) Definicja Typ Jednostka
16 Temperatura wody 

grzewczej Strefa 2
W/R [25,45]°C Signed word 0,1°C

17 Tryb ECO Strefa 2 W/R 0: wyłącz, 1: ECO 
tryb1

...9: ECO tryb9

Signed word —

18 Temperatura 
pomieszczenia 

Strefa 2

W/R chłodzenie/ogrze-
wanie: [16,32]°C

Signed word 0,1°C

19 Tryb temperatury 
pogodowej (Strefa 

2)

W/R 0: wyłącz automa-
tyczną temperaturę 

wody, 1: automa-
tyczna temperatura 

wody tryb1 
...8: automatyczna 
temperatura wody 

tryb8

Signed word —

20 Ograniczenie prądu 
(I_LIMIT)

W/R 0: OFF, 1: ONt Signed word —

21 Ustawienie limitu 
prądu (I_LIMIT SET)

W/R [0–50] A Signed word 1 A

40 Moc jednostki 
zewnętrznej (ODU 

CAP)

R — Signed word 100 W

41 Tryb pracy jednostki 
zewnętrznej

R 0: stop, 1: chłodze-
nie, 2: ogrzewanie, 

3: CWU

Signed word —
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Adres Zawartość Dostęp Definicja Typ Jednostka
42 Częstotliwość 

sprężarki
R — Signed word 0,1 rps

43 Prędkość wenty-
latora

R — Signed word 1 rpm

44 Zawór rozprężny R — Signed word 1 impuls
45 Prąd sprężarki R — Signed word 0,1 A
46 Częstotliwość 

docelowa
R — Signed word 0,1 rps

47 Napięcie magistrali 
DC

R — Signed word 1 V

48 Prąd wejściowy 
falownika (INV)

R — Signed word 0,1 A

49 Temperatura modu-
łu falownika (INV)

R — Signed word 0,1°C

50 Temperatura ssania 
(Suction temp)

R — Signed word 0,1°C

51 Temperatura tło-
czenia (Discharge 

temp)

R — Signed word 0,1°C

52 Temperatura 
wymiennika (Ex-
changer temp)

R — Signed word 0,1°C

53 Temperatura 
zewnętrzna

R — Signed word 0,1°C

54 Ciśnienie sprężarki R — Signed word 1 kPa
55 MV1_1 R 0: OFF, 1: ON Signed word —
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Adres Zawartość Dostęp Definicja Typ Jednostka
56 MV1_2 R 0: OFF, 1: ON Signed word —
57 MV2 R 0: OFF, 1: ON Signed word —
58 Pompa-I (pump-I) R 0: OFF, 1: ON Signed word —
59 Pompa-O (pump-O) R 0: OFF, 1: ON Signed word —
60 Pompa-D (pump-D) R 0: OFF, 1: ON Signed word —
61 Grzałka zabezpie-

czająca rurociąg 
(Pipe backup 

heater)

R 0: OFF, 1: ON Signed word —

62 Grzałka zbiornika 
(Tank backup 

heater)

R 0: OFF, 1: ON Signed word —

63 Two_B R — Signed word 0,1°C
64 Temperatura 

wejścia wymiennika 
płytowego (Plate 

W-IN)

R — Signed word 0,1°C

65 Temperatura 
wyjścia wymiennika 

płytowego (Plate 
W-OUT)

R — Signed word 0,1°C

66 Temperatura zbior-
nika wody

R — Signed word 0,1°C

67 Temperatura 
wyjścia płytowego F 

(Plate F-OUT)

R — Signed word 0,1°C
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Adres Zawartość Dostęp Definicja Typ Jednostka
68 Temperatura 

wejścia płytowego F 
(Plate F-IN)

R Signed word 0,1°C

69 Temperatura 
pomieszczenia 

(Strefa 1)

R — Signed word 0,1°C

70 Kod błędu jednostki 
zewnętrznej (ODU)

R [0–255], np. 0xA1 
oznacza błąd A1

Signed word —

71 Kod błędu jednostki 
wewnętrznej (IDU)

R Dane komunikacyj-
ne: B odpowiada 

znakowi H, D odpo-
wiada znakowi J

Signed word —

72 Oprogramowanie 
jednostki ze-

wnętrznej (ODU)

R Kod BCD, np. 
0x10 oznacza 
wersję V1.0

Signed word —

73 Oprogramowanie 
jednostki wewnętrz-

nej (IDU)

R Kod BCD, np. 0x10 
oznacza wersję V1.0

Signed word —

74 MV3_1 R 0: OFF, 1: ON Signed word —
75 MV3_2 R 0: OFF, 1: ON Signed word —
76 Pompa-M (PUM-

P-M)
R 0: OFF, 1: ON Signed word —

77 Pompa-S (PUMP-S) R 0: OFF, 1: ON Signed word —
78 Grzałka wymiennika 

płytowego (Plate 
E-heater)

R 0: OFF, 1: ON Signed word —
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Adres Zawartość Dostęp Definicja Typ Jednostka
79 Grzałka ET (ET 

E-heater)
R 0: OFF, 1: ON Signed word —

80 Gaz (GAS) R 0: OFF, 1: ON Signed word —
81 Temperatura zada-

na wody (Strefa 1)
R Aktualna zadana 

temperatura wody 
dla głównej strefy

Signed word 0,1°C

82 Temperatura zada-
na wody (Strefa 2)

R Aktualna zadana 
temperatura wody 
dla drugiej strefy

Signed word 0,1°C

83 Temperatura zbior-
nika buforowego 1

R Aktualna tempe-
ratura zbiornika 
buforowego 1

Signed word 0,1°C

84 Temperatura zasi-
lania ogrzewania 

podłogowego

R Aktualna tempe-
ratura wody na 

wejściu ogrzewania 
podłogowego

Signed word 0,1°C

85 Temperatura 
solarna

R Aktualna tempera-
tura wody (układ 

solarny)

Signed word 0,1°C

86 Przepływ wody R Aktualny przepływ 
wody

Signed word 0,01 m³/h

87 Dzienne zużycie 
energii

R Całkowite zużycie 
energii dzisiaj

Unsigned 
word

1 kWh

88 Odszranianie 
(Defrost)

R 0: brak odszraniania, 
1: odszranianie

Signed word —
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Adres Zawartość Dostęp Definicja Typ Jednostka
89 Grzałka podstawy 

(Chassis heater)
R 0: OFF, 1: ON Signed word —

90 Oprogramowanie 
sterownika przewo-

dowego

R Aktualna wersja Signed word —

91 Moc jednostki R Aktualna moc 
jednostki

Unsigned 
word

0,01 kW

92 Średnia moc z 1 
godziny

R Aktualna średnia 
moc z ostatniej 

godziny

Unsigned 
word

0,01 kW

93 Moc R Aktualna moc Unsigned 
word

0,01 kW

94 Średnia moc (1h) R Aktualna średnia 
moc z 1h

Unsigned 
word

0,01 kW

95 COP R Aktualny współczyn-
nik COP

Unsigned 
word

0,01

96 Średni COP (1h) R Średni COP z 1h Unsigned 
word

0,01

97 Temperatura 
pomieszczenia 

(Strefa 2)

R — Signed word 0,1°C

98 Procent ogranicze-
nia prądu

R [0–100]% Unsigned 
word

1

99 Czas pracy sprę-
żarki

R — Unsigned 
word

1 min
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Adres Zawartość Dostęp Definicja Typ Jednostka
100 Temperatura zbior-

nika buforowego 2
R Aktualna tempe-

ratura zbiornika 
buforowego 2

Signed word 0,1°C

200 Tryb CWU W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —
201 Dezynfekcja W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —
202 Priorytet CWU 

(DHW priority)
W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —

203 Pompa CWU W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —
204 Tao_DHWMAX W/R [35–43]°C Signed word 1°C
205 Tao_DHWMIN W/R [-25–5]°C Signed word 1°C
206 Twt_DI (temp. 

dezynfekcji)
W/R [60–70]°C Signed word 1°C

207 t_TBH_DELAY W/R [0–240] min Signed word 1 min
208 t_DI_HIGHTEMP W/R [5–60] min Signed word 1 min
209 t_DI_MAX W/R [90–300] min Signed word 10 min
210 t_DHWHP_RE-

STRICT
W/R [10–600] min Signed word 10 min

211 t_DHWHP_max W/R [10–600] min Signed word 10 min
212 Czas pracy pompy 

CWU
W/R [5–120] min Signed word 5 min

213 Tryb chłodzenia 
(COOL MODE)

W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —

214 TAO_CMAX W/R [35–60]°C Signed word 1°C
215 TAO_CMIN W/R [-5–25]°C Signed word 1°C
216 TsetAC_C1 W/R [-5–25]°C Signed word 1°C
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Adres Zawartość Dostęp Definicja Typ Jednostka
217 TsetAC_C2 W/R [5–25]°C Signed word 1°C
218 Tao_C1 W/R [-5–46]°C Signed word 1°C
219 Tao_C2 W/R [-5–46]°C Signed word 1°C
220 dTSC-OFF W/R [2–10]°C Signed word 1°C
221 dTSC-ON W/R [2–10]°C Signed word 1°C
222 Typ emisji Strefa 1 

(ZONE1 C_EMIS-
SION)

W/R 1: grzejniki (RAD), 2: 
podłogówka (FLH), 
3: klimakonwektor 

(FCU)

Signed word —

223 Typ emisji Strefa 2 
(ZONE2 C_EMIS-

SION)

W/R 1: grzejniki (RAD), 2: 
podłogówka (FLH), 
3: klimakonwektor 

(FCU)

Signed word —

224 Tryb grzania (HEAT 
MODE)

W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —

225 Tao_HMAX W/R [20–35]°C Signed word 1°C
226 Tao_HMIN W/R [-25–15]°C Signed word 1°C
227 TsetAC_H1 W/R [25–60]°C Signed word 1°C
228 TsetAC_H2 W/R [25–60]°C Signed word 1°C
229 Tao_H1 W/R [-25–35]°C Signed word 1°C
230 Tao_H2 W/R [-25–35]°C Signed word 1°C
231 dTSH-OFF W/R [2–10]°C Signed word 1°C
232 dTSH-ON W/R [0–10]°C Signed word 1°C
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Adres Zawartość Dostęp Definicja Typ Jednostka
233 Typ emisji 

grzewczej Strefa 1 
(ZONE1 H_EMIS-

SION)

W/R 1: grzejniki (RAD), 2: 
podłogówka (FLH), 
3: klimakonwektor 

(FCU)

Signed word —

234 Typ emisji 
grzewczej Strefa 2 
(ZONE2 H_EMIS-

SION)

W/R 1: grzejniki (RAD), 2: 
podłogówka (FLH), 
3: klimakonwektor 

(FCU)

Signed word —

235 Tao_AUTOCMIN W/R [20–35]°C Signed word 1°C
236 Tao_AUTOCMAX W/R [10–17]°C Signed word 1°C
237 Temperatura 

przepływu wody 
(WATER FLOW 

TEMP)

W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —

238 Temperatura po-
mieszczenia (Strefa 

1) – aktywacja

W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —

239 Podwójna strefa 
(DOUBLE ZONE)

W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —

240 Termostat poko-
jowy

W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —

241 Rezerwa we-
wnętrzna (INNER 

BACKUP)

W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —

242 dTSDHW-ON W/R [2–10]°C Signed word 1°C
243 Tao_IBH_ON W/R [-15–10]°C Signed word 1°C
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244 Tao_TBH_ON W/R [-5–20]°C Signed word 1°C
245 Tao_AHS_ON W/R [-25–10]°C Signed word 1°C
246 Opóźnienie IBH 

(t_IBH_DELAY)
W/R [15–120] min Signed word 5 min

247 Opóźnienie AHS 
(t_AHS_DELAY)

W/R [5–120] min Signed word 5 min

248 dTwi_FLH_ON W/R [2–10]°C Signed word 1°C
249 dTwi_FLH_OFF W/R [-10 – -2]°C Signed word 1°C
250 Temperatura podło-

gówki (Tset_FLH)
W/R [30–35]°C Signed word 1°C

251 Two_H_H.A W/R [25–35]°C Signed word 1°C
252 Temperatura CWU 

(Twt_DHW_H.A)
W/R [30–35]°C Signed word 1°C

253 Temperatura wstęp-
nego nagrzewania 
(Tset_B_PREHE-

ATING)

W/R [30–45]°C Signed word 1°C

254 Czas pierwszego 
nagrzewania (t_fir-

stFH)

W/R [24–72] h Signed word 1 h

255 t_DRYPEAK W/R [35–45]°C Signed word 1°C

256 t_DRYUP W/R [2–8] dni Signed word 1 dzień

257 t_HIGHPEAK W/R [1–5] dni Signed word 1 dzień

258 t_DRYDOWN W/R [0–5] dni Signed word 1 dzień
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259 Twi_FLH W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —
260 Twt_BT1 W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —
261 Płyta rozszerzeń 

(EXPANSION 
BOARD)

W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —

262 Smart Grid W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —
263 Wejście solarne 

(SOLAR INPUT)
W/R 0: brak, 1: Tsolar, 2: 

SL1/SL2
Signed word —

264 Czas pracy Smart 
Grid

W/R [0–24] h Signed word 1 h

265 Automatyczne prze-
ładowanie (AUTO 

RELOAD)

W/R 0: TAK, 1: NIE Signed word —

266 Moc grzałki elek-
trycznej 1

W/R [0–40] kW Signed word 0,5 kW

267 Moc grzałki elek-
trycznej 2

W/R [0–40] kW Signed word 0,5 kW

268 TBH W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —
269 Moc grzałki zbior-

nika
W/R [0–40] kW Signed word 0,5 kW

270 Tryb pompy pod-
łogowej (MODE_

PUMP_FLH)

W/R 0: Mode1, 1: Mode2 Signed word —

271 Ograniczenie mocy 
wejściowej

W/R 0–100% Signed word 10%
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272 Korekta czasu 

(TIME ADJUST)
W/R [1–60] min Signed word 1 min

273 Procent startu (PER 
START)

W/R 0–100% Signed word 20%

274 Tao_PUMP_ON W/R [-25–10]°C Signed word 1°C
275 Źródło temp. 

pomieszczenia 
(WC_T_ROOM)

W/R 0: jednostka we-
wnętrzna, 1: sterow-

nik przewodowy

Signed word —

276 Tryb pompy 
(MODE_PUMP_I)

W/R 0: normalny, 1: 
awaryjny

Signed word —

277 Temp. początkowa 
podłogówki (TH_

INITIAL_FLH)

W/R [25–40]°C Signed word 1°C

278 Temp. początkowa 
grzejników (TH_

INITIAL_RAD)

W/R [35–60]°C Signed word 1°C

279 Temp. początkowa 
FCU (TH_INITIAL_

FCU)

W/R [30–50]°C Signed word 1°C

280 Temp. początkowa 
chłodzenia FCU 

(TC_INITIAL_FCU)

W/R [5–25]°C Signed word 1°C

281 Czas odświeżania 
(t_REFRESH)

 W/R [1–30] min Signed 
word

1 min
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Adres Zawartość Dostęp Definicja Typ Jednostka
282 Korekta temp. chło-

dzenia + (TC_AD-
JUST_UP)

W/R [0–15]°C Signed word 1°C

283 Korekta temp. chło-
dzenia − (TC_AD-

JUST_DOWN)

W/R [-15–0]°C Signed word 1°C

284 Korekta temp. 
grzania + (TH_AD-

JUST_UP)

W/R [0–15]°C Signed word 1°C

285 Korekta temp. 
grzania − (TH_AD-

JUST_DOWN)

W/R [-15–0]°C Signed word 1°C

286 Maks. temp. 
podłogówki (TH_

MAX_FLH)

W/R [35–60]°C Signed word 1°C

287 Min. temp. podło-
gówki (TH_MIN_

FLH)

W/R [25–35]°C Signed word 1°C

288 Maks. temp. grzej-
ników (TH_MAX_

RAD)

W/R [35–60]°C Signed word 1°C

289 Min. temp. grzejni-
ków (TH_MIN_RAD)

W/R [25–35]°C Signed word 1°C

290 Maks. temp. FCU 
(TH_MAX_FCU)

W/R [35–60]°C Signed word 1°C

291 Min. temp. FCU 
(TH_MIN_FCU)

W/R [25–35]°C Signed word 1°C
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292 dTRC_OFF W/R [-5–0]°C Signed word 0,1°C
293 dTRC_ON W/R [0–5]°C Signed word 0,1°C
294 dTRH_OFF W/R [0–5]°C Signed word 0,1°C
295 dTRH_ON W/R [-5–0]°C Signed word 0,1°C
296 Czas pracy pompy 

ON (t_PUMP_ON)
W/R [1–10] min Signed word 1 min

297 Czas pracy pompy 
OFF (t_PUMP_OFF)

W/R [3–30] min Signed word 1 min

298 Wybór mocy grzałki 
IBH

W/R 1: 3 kW, 2: 6 kW, 3: 
9 kW

Signed word 3 kW

299 Korekta temp. chło-
dzenia (TC_COR-

RECT)

W/R [-5–5]°C Signed word 0,5°C

300 Korekta temp. grza-
nia (TH_CORRECT)

W/R [-5–5]°C Signed word 0,5°C

301 Interwał temp. 
chłodzenia (TC_IN-

TERVAL)

W/R [0–1,3]°C Signed word 0,1°C

302 Interwał temp. grza-
nia (TH_INTERVAL)

W/R [0–1,3]°C Signed word 0,1°C

303 TW_AV W/R [0–1,3]°C Signed word 0,1°C
304 Temperatura po-

mieszczenia (Strefa 
2) – aktywacja

W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —

305 Twt_BT2 W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —
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306 Tryb gazowy 

(MODE_GAS)
W/R HEAT & DHW / HEAT 

/ DHW
Signed word —

307 Tao < -16°C (dolny 
zakres)

W/R TYPE1–TYPE8 Signed word —

308 Tao < -16°C (górny 
zakres)

W/R TYPE1–TYPE8 Signed word —

309 Tao [-16, -8]°C 
(dolny zakres)

W/R TYPE1–TYPE8 Signed word —

310 Tao [-16, -8]°C 
(górny zakres)

W/R TYPE1–TYPE8 Signed word —

311 Tao [-8, 0]°C (dolny 
zakres)

W/R TYPE1–TYPE8 Signed word —

312 Tao [-8, 0]°C (górny 
zakres)

W/R TYPE1–TYPE8 Signed word —

313 Tao [0, 8]°C (dolny 
zakres)

W/R TYPE1–TYPE8 Signed word —

314 Tao [0, 8]°C (górny 
zakres)

W/R TYPE1–TYPE8 Signed word —

315 Tao [8, 16]°C (dolny 
zakres)

W/R TYPE1–TYPE8 Signed word —

316 Tao [8, 16]°C (górny 
zakres)

W/R TYPE1–TYPE8 Signed word —

317 Tao [16, +∞)°C 
(dolny zakres)

W/R TYPE1–TYPE8 Signed word —

318 Tao [16, +∞)°C 
(górny zakres)

W/R TYPE1–TYPE8 Signed word —
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319 Tao < 15°C (dolny 

zakres)
W/R TYPE1–TYPE8 Signed word —

320 Tao < 15°C (górny 
zakres)

W/R TYPE1–TYPE8 Signed word —

321 Tao [15, 22]°C 
(dolny zakres)

W/R TYPE1–TYPE8 Signed word —

322 Tao [15, 22]°C 
(górny zakres)

W/R TYPE1–TYPE8 Signed word —

323 Tao [22, 30]°C 
(dolny zakres)

W/R TYPE1–TYPE8 Signed word —

324 Tao [22, 30]°C 
(górny zakres)

W/R TYPE1–TYPE8 Signed word —

325 Tao [30, +∞)°C 
(dolny zakres)

W/R TYPE1–TYPE8 Signed word —

326 Tao [30, +∞)°C 
(górny zakres)

W/R TYPE1–TYPE8 Signed word —

327 Regulacja napięcia 
(V_ADJUST)

W/R 1–100% Signed word 1%

328 Korekta dTSH 
(dTSH_ADJUST)

W/R 0,2–3°C Signed word 0,2°C

329 Napięcie początko-
we (V_INITIAL)

W/R 2–8 V Signed word 1 V

330 Minimalne napięcie 
(V_MIN)

W/R 0–4 V Signed word 1 V

331 Maksymalne napię-
cie (V_MAX)

W/R 5–10 V Signed word 1 V

59

P
L



59
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332 Czas trwania (t_DU-

RATION)
W/R 1–30 min Signed word 1 min

333 Zasilanie rezer-
wowe (BACKUP 

POWER)

W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —

334 Ciśnienie statyczne W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —
335 Kaskada (Cascade) W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —
336 Czas odświeżania 

Tao (chłodzenie)
W/R 1–30 min Signed word 1 min

337 Czas odświeżania 
Tao (grzanie)

W/R 1–30 min Signed word 1 min

338 Zestaw (kit) W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —
339 Pomieszczenie 1 

(Room1)
W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —

340 Pomieszczenie 2 
(Room2)

W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —

341 Pomieszczenie 3 
(Room3)

W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —

342 Pomieszczenie 4 
(Room4)

W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —

343 Pomieszczenie 5 
(Room5)

W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —

344 Pomieszczenie 6 
(Room6)

W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —

345 Pomieszczenie 7 
(Room7)

W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —
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346 Pomieszczenie 8 

(Room8)
W/R 0: OFF, 1: ON Signed word —

347 Typ emisji – Pokój 
1 (ROOM1_H_EMIS-

SION)

W/R 1: grzejniki (RAD), 2: 
podłogówka (FLH), 
3: klimakonwektor 

(FCU)

Signed word —

348 Typ emisji – Pokój 
2 (ROOM2_H_EMIS-

SION)

W/R 1: RAD, 2: FLH, 3: 
FCU

Signed word —

349 Typ emisji – Pokój 
3 (ROOM3_H_EMIS-

SION)

W/R 1: RAD, 2: FLH, 3: 
FCU

Signed word —

350 Typ emisji – Pokój 
4 (ROOM4_H_EMIS-

SION)

W/R 1: RAD, 2: FLH, 3: 
FCU

Signed word —

351 Typ emisji – Pokój 
5 (ROOM5_H_EMIS-

SION)

W/R 1: RAD, 2: FLH, 3: 
FCU

Signed word —

352 Typ emisji – Pokój 
6 (ROOM6_H_EMIS-

SION)

W/R 1: grzejniki (RAD), 2: 
podłogówka (FLH), 
3: klimakonwektor 

(FCU)

Signed word —

353 Typ emisji – Pokój 
7 (ROOM7_H_EMIS-

SION)

W/R 1: RAD, 2: FLH, 3: 
FCU

Signed word —
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354 Typ emisji – Pokój 

8 (ROOM8_H_EMIS-
SION)

W/R 1: RAD, 2: FLH, 3: 
FCU

Signed word —

355 Typ czujnika temp. 
– Pokój 1 (KIT_T_

ROOM1)

W/R 0: przewodowy 
(WIRED), 1: bezprze-

wodowy (WIRE-
LESS)

Signed word —

356 Typ czujnika temp. 
– Pokój 2 (KIT_T_

ROOM2)

W/R 0: WIRED, 1: WIRE-
LESS

Signed word —

357 Typ czujnika temp. 
– Pokój 3 (KIT_T_

ROOM3)

W/R 0: WIRED, 1: WIRE-
LESS

Signed word —

358 Typ czujnika temp. 
– Pokój 4 (KIT_T_

ROOM4)

W/R 0: WIRED, 1: WIRE-
LESS

Signed word —

359 Typ czujnika temp. 
– Pokój 5 (KIT_T_

ROOM5)

W/R 0: WIRED, 1: WIRE-
LESS

Signed word —

360 Typ czujnika temp. 
– Pokój 6 (KIT_T_

ROOM6)

W/R 0: WIRED, 1: WIRE-
LESS

Signed word —

361 Typ czujnika temp. 
– Pokój 7 (KIT_T_

ROOM7)

W/R 0: WIRED, 1: WIRE-
LESS

Signed word —

62

P
L



62
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362 Typ czujnika temp. 

– Pokój 8 (KIT_T_
ROOM8)

W/R 0: przewodowy 
(WIRED), 1: bezprze-

wodowy (WIRE-
LESS)

Signed word —

363 Korekta temp. 
czujnika – Pokój 1 
(TR1_CORRECT)

W/R [-5 – 5]°C Signed word 0,5°C

364 Korekta temp. 
czujnika – Pokój 2 
(TR2_CORRECT)

W/R [-5 – 5]°C Signed word 0,5°C

365 Korekta temp. 
czujnika – Potkój 3 

(TR3_CORRECT)

W/R [-5 – 5]°C Signed word 0,5°C

366 Korekta temp. 
czujnika – Pokój 4 
(TR4_CORRECT)

W/R [-5 – 5]°C Signed word 0,5°C

367 Korekta temp. 
czujnika – Pokój 5 
(TR5_CORRECT)

W/R [-5 – 5]°C Signed word 0,5°C

368 Korekta temp. 
czujnika – Pokój 6 
(TR6_CORRECT)

W/R [-5 – 5]°C Signed word 0,5°C

369 Korekta temp. 
czujnika – Pokój 7 
(TR7_CORRECT)

W/R [-5 – 5]°C Signed word 0,5°C
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370 Korekta temp. 

czujnika – Pokój 8 
(TR8_CORRECT)

W/R [-5 – 5]°C Signed word 0,5°C

371 P_SHIELD_C1 W/R [2,5 – 72,5] % Signed word 7%
372 P_SHIELD_C2 W/R [2,5 – 72,5] % Signed word 7%
373 P_SHIELD_C3 W/R [2,5 – 72,5] % Signed word 7%
374 P_SHIELD_C4 W/R [2,5 – 72,5] % Signed word 7%
375 P_SHIELD_C5 W/R [2,5 – 72,5] % Signed word 7%
376 P_SHIELD_H1 W/R [2,5 – 72,5] % Signed word 7%
377 P_SHIELD_H2 W/R [2,5 – 72,5] % Signed word 7%
378 P_SHIELD_H3 W/R [2,5 – 72,5] % Signed word 7%
379 P_SHIELD_H4 W/R [2,5 – 72,5] % Signed word 7%
380 P_SHIELD_H5 W/R [2,5 – 72,5] % Signed word 7%
381 Początkowa temp. 

chłodzenia podło-
gówki (TC_INITIAL_

FLH)

W/R [18–25]°C Signed word 1°C

382 Korekta temp. pod-
łogówki (TH_COR-

RECT_FLH)

W/R [-5 – 5]°C Signed word 0,5°C

383 Temperatura 
zadana ogrzewania 

podłogowego

W/R [30 – 40]°C Signed word 1°C

400 MV1_1 W/R 0: OFF, 1: ON, 32768 
(0x8000): anuluj

Unsigned 
word

—
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401 MV1_2 W/R 0: OFF, 1: ON, 32768: 

anuluj
Unsigned 

word
—

402 MV2 W/R 0: OFF, 1: ON, 32768: 
anuluj

Unsigned 
word

—

403 MV3_1 W/R 0: OFF, 1: ON, 32768: 
anuluj

Unsigned 
wordt

—

404 MV3_2 W/R 0: OFF, 1: ON, 32768: 
anuluj

Unsigned 
word

—

405 Pompa I (pump-I) W/R 0: OFF, 1: ON, 32768: 
anuluj

Unsigned 
word

—

406 Pompa O (pump-O) W/R 0: OFF, 1: ON, 32768: 
anuluj

Unsigned 
word

—

407 Pompa D (pump-D) W/R 0: OFF, 1: ON, 32768: 
anuluj

Unsigned 
word

—

408 Pompa M (PUM-
P-M)

W/R 0: OFF, 1: ON, 32768: 
anuluj

Unsigned 
word

—

409 Pompa S (PUMP-S) W/R 0: OFF, 1: ON, 32768: 
anuluj

Unsigned 
word

—

410 Grzałka rezerwowa 
rurociągu

W/R 0: OFF, 1: ON, 32768: 
anuluj

Unsigned 
word

—

411 Grzałka rezerwowa 
zbiornika

W/R 0: OFF, 1: ON, 32768: 
anuluj

Unsigned 
word

—

412 Grzałka ET W/R 0: OFF, 1: ON, 32768: 
anuluj

Unsigned 
word

—

413 Grzałka płytowa W/R 0: OFF, 1: ON, 32768: 
anuluj

Unsigned 
word

—
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414 Wymuszone od-

szranianie
W/R 0: brak od-

szraniania, 1: 
odszranianie

Unsigned word —

415 Prędkość wenty-
latora

W/R [0–1200] rpm, 
32768: anuluj

Unsigned word 1 rpm

416 Grzałka tacy (chas-
sis heater)

W/R 0: OFF, 1: ON, 
32768: anuluj

Unsigned word —

417 Zawór rozprężny 
(expansion valve)

W/R [0–480] impul-
sów, 32768: 

anuluj

Unsigned word 1 impuls

418 Częstotliwość 
sprężarki

W/R [0,130] 
rps, 32768 
(0x8000H): 

anuluj

Unsigned word 0.1 rps

500+100*(n-1) Wydajność jednost-
ki zewnętrznej

R — Signed word 100 W

500+100*(n-1)+1 Tryb pracy jednostki 
zewnętrznej

R 0: stop, 
1: Cooling, 
2: heating,

3: hot water

Signed word —

500+100*(n-1)+2 Częstotliwość 
sprężarki

R — Signed word 0.1 rps

500+100*(n-1)+3 Prędkość wenty-
latora

R — Signed word 1 rpm

500+100*(n-1)+4 Zawór rozprężny R — Signed word 1 pls
500+100*(n-1)+5 Prąd sprężarki R — Signed word 0.1 A
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500+100*(n-1)+6 Częstotliwość 

docelowa
R — Signed word 0.1 rps

500+100*(n-1)+7 Napięcie szyny DC R — Signed word 1 V
500+100*(n-1)+8 Prąd wejściowy 

falownika
R — Signed word 0.1 A

500+100*(n-1)+9 Temperatura modu-
łu INV

R — Signed word 0.1 A

500+100*(n-1)+10 Temperatura ssania R — Signed word 0.1°C
500+100*(n-1)+11 Temperatura 

tłoczenia
R — Signed word 0.1°C

500+100*(n-1)+12 Temperatura wy-
miennika

R — Signed word 0.1°C

500+100*(n-1)+13 Temperatura 
zewnętrzna

R — Signed word 0.1°C

500+100*(n-1)+14 Ciśnienie sprężarki R — Signed word 1 kPa
500+100*(n-1)+15 MV1_1 R 0:OFF, 1:ON Signed word —
500+100*(n-1)+16 MV1_2 R 0:OFF, 1:ON Signed word —
500+100*(n-1)+17 MV2 R 0:OFF, 1:ON Signed word —
500+100*(n-1)+18 Pompa-I R 0:OFF, 1:ON Signed word —
500+100*(n-1)+19 Pompa-O R 0:OFF, 1:ON Signed word —
500+100*(n-1)+20 Pompa-D R 0:OFF, 1:ON Signed word —
500+100*(n-1)+21 Grzałka zapasowa 

rury
R 0:OFF, 1:ON Signed word —

500+100*(n-1)+22 Grzałka zapasowa 
rury

R 0:OFF, 1:ON Signed word —
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500+100*(n-1)+23 Two_B R —
500+100*(n-1)+24 Temperatura 

wejścia wody 
(wymiennik)

R — Signed word 0.1°C

500+100*(n-1)+25 Temperatura 
wyjścia wody 
(wymiennik)

R — Signed word 0.1°C

500+100*(n-1)+26 Temperatura zbior-
nika wody

R — Signed word 0.1°C

500+100*(n-1)+27 Temperatura F-OUT 
(płyta)

R — Signed word 0.1°C

500+100*(n-1)+28 Temperatura F-IN 
(płyta)

R — Signed word 0.1°C

500+100*(n-1)+29 Temperatura 
pomieszczenia 

(strefa 1)

R — Signed word 0.1°C

500+100*(n-1)+30 Kod błędu ODU R [0, 255]. Na 
przykład 0xA1 

oznacza błąd A1. 
Dane komuni-

kacyjne B odpo-
wiadają znakowi 
wyświetlacza H. 

Dane komuni-
kacyjne D odpo-
wiadają znakowi 
wyświetlacza J

Signed word —
500+100*(n-1)+31 Kod błędu ODU R Signed word —
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Adres Zawartość Dostęp Definicja Typ Jednostka
500+100*(n-1)+32 Oprogramowanie 

ODU
R Kod BCD, 0x10 

oznacza wersję 
V1.0

Signed word —

500+100*(n-1)+33 Oprogramowanie 
IDU

R Signed word —

500+100*(n-1)+34 MV3_1 R 0:OFF, 1:ON Signed word —
500+100*(n-1)+35 MV3_2 R 0:OFF, 1:ON Signed word —
500+100*(n-1)+36 Pompa-M R 0:OFF, 1:ON Signed word —
500+100*(n-1)+37 Pompa-S R 0:OFF, 1:ON Signed word —
500+100*(n-1)+38 Grzałka płyty 

(E-heater)
R 0:OFF, 1:ON Signed word —

500+100*(n-1)+39 Grzałka ET 
(E-heater)

R 0:OFF, 1:ON Signed word —

500+100*(n-1)+40 GAS R 0:OFF, 1:ON Signed word —
500+100*(n-1)+41 Docelowa tempera-

tura wody (strefa 1)
R Aktualna docelowa 

temperatura wody 
dla głównej strefy

Signed word 0.1°C

500+100*(n-1)+42 Docelowa tempera-
tura wody (strefa 2)

R Aktualna docelowa 
temperatura wody 
dla drugiej strefy

Signed word 0.1°C

500+100*(n-1)+43 Temperatura zbior-
nika buforowego 1

R Aktualna tempe-
ratura zbiornika 

buforowego

Signed word 0.1°C

500+100*(n-1)+44 Temperatura 
wody na wejściu 

ogrzewania podło-
gowego

R Aktualna tempe-
ratura wody na 

wejściu ogrzewa-
nia podłogowego

Signed word 0.1°C
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Adres Zawartość Dostęp Definicja Typ Jednostka
500+100*(n-1)+45 Temperatura 

solarna
R Aktualny prze-

pływ wody
Signed word 0.1°C

500+100*(n-1)+46 Przepływ wody R Aktualny prze-
pływ wody

Signed word 0.01 m³/h

500+100*(n-1)+47 Całkowite zużycie 
energii dziś

R Całkowite 
zużycie energii 

dziś

Unsigned word 1 kWh

500+100*(n-1)+48 Odszranianie R 0: brak od-
szraniania, 1: 
odszranianie

Signed word —

500+100*(n-1)+49 Grzałka obudowy R 0:OFF, 1:ON Signed word —
500+100*(n-1)+50 Oprogramowanie 

sterownika prze-
wodowego

R Aktualna wersja Signed word —

500+100*(n-1)+51 Wydajność jed-
nostki

R Aktualna wydaj-
ność jednostki

Unsigned word 0.01 kW

500+100*(n-1)+52 Średnia wydajność 
jednostki (1h)

R Aktualna śred-
nia wydajność 
jednostki z 1h

Unsigned word 0.01 kW

500+100*(n-1)+53 Moc R Aktualna moc Unsigned word 0.01 kW
500+100*(n-1)+54 Średnia moc (1h) R Aktualna śred-

nia moc z 1h
Unsigned word 0.01 kW

500+100*(n-1)+55 COP R Aktualny COP Unsigned word 0.01
500+100*(n-1)+56 Średni COP (1h) R Średni COP (1h) Unsigned word 0.01
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Adres Zawartość Dostęp Definicja Typ Jednostka
500+100*(n-1)+55 COP R Aktualny COP Unsigned word 0.01
500+100*(n-1)+56 Średni COP (1h) R Aktualny średni 

COP z 1h
Unsigned word 0.01

500+100*(n-1)+57 Temperatura 
pomieszczenia 

(strefa 2)

R — Signed word 0.1°C

500+100*(n-1)+58 Procent ogranicze-
nia prądu

R [0, 100]% Unsigned word 1

500+100*(n-1)+59 Czas pracy sprę-
żarki

R / Unsigned word 1 min

500+100*(n-1)+60 Temperatura zbior-
nika buforowego 2

R Aktualna 
temperatura 

zbiornika bufo-
rowego

Signed word 0.1°C

... ... ... ... ... ...
500+100*(n-1)+99 — — — Unsigned word —
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Schemat instalacji (wyłącznie dla jednostki monoblokowej)
1. Odłącz zasilanie jednostki wewnętrznej.
2. Jak pokazano na rys. 1, użyj płaskiego śrubokręta, aby delikatnie podważyć dolny rowek 

sterownika przewodowego (zbyt duża siła może uszkodzić płytkę drukowaną), podwa-
żając obrotowo, aby otworzyć tylną pokrywę.

rys. 1

3. Jak pokazano na rys. 2, przymocuj sterownik przewodowy do ściany za pomocą trzech 
śrub, przeprowadzając je przez trzy owalne otwory w tylnej pokrywie sterownika. (Przy-
gotuj trzy śruby ogólnodostępne na rynku)

rys. 2
71
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Opis złączy
  
  

Sygnał do BMS / centralnego sterownika   
Sygnał do głównej płyty sterującej modułu 

hydraulicznego (połączenie wtykowe)

    Sygnał do głównej płyty sterującej modułu 
hydraulicznego (połączenie śrubowe)

Dla      i      można wybrać jedno z nich w zależno-
ści od warunków instalacji.

1
2

3

2 3

rys. 3

5. Jeśli wybrano połączenie wtykowe dla komunikacji 485, podłącz sterownik przewodowy 
z główną płytą sterującą modułu hydraulicznego za pomocą dwóch przewodów komuni-
kacyjnych. (Należy sprawdzić, aby zapobiec odwrotnemu podłączeniu zacisków).

rys. 4

Okablowanie komunikacyjne

A 
B

0.2 m 1 m 10 m

Główna płyta sterująca 
modułu hydraulicznegoŚcianaSterownik przewodowy
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6. Jeśli wybrano połączenie śrubowe dla komunikacji 485, połącz sterownik przewodowy 
z główną płytą sterującą modułu hydraulicznego za pomocą zacisków śrubowych. 
(Należy sprawdzić, aby zapobiec odwrotnemu podłączeniu zacisków).

rys. 5

7 .Po podłączeniu przewodu do głównej części sterownika przewodowego, jak pokazano 
na rys. 6, zamontuj część główną zgodnie z poniższymi krokami: 

• Wsuń górną część obudowy w zaczep.
• Użyj nacisku pod kątem, aby zamontować dolną część obudowy (montaż poziomy jest 

zabroniony, ponieważ może łatwo uszkodzić gniazdo konstrukcyjne).

rys. 6

Okablowanie komunikacyjne

A 
B

Główna płyta sterująca 
modułu hydraulicznego

ŚcianaSterownik przewodowy
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